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ΕΝΔΕΙΚΣΙΚΕ ΑΠΑΝΣΗΕΙ 

(Επιςημαίνεται ότι οι απαντήςεισ που προτείνονται για τα θζματα είναι ενδεικτικζσ. Κάθε άλλη 

απάντηςη, κατάλληλα τεκμηριωμζνη, θεωρείται αποδεκτή) 

 

ΘΕΜΑ 2 (μονάδες 35) 

 

Ερώτημα 1ο (μονάδες 15) 

Ο ςυγγραφζασ του Κειμζνου 1 χρθςιμοποιεί το γεφφρι τθσ Μαυροηοφμενασ ωσ παράδειγμα 

γεφυριοφ-μνθμείου, μζρουσ τθσ πολιτιςτικισ μασ κλθρονομιάσ, που πρζπει να προςτατευκεί. Θζμα, 

άλλωςτε, του άρκρου του είναι τα παλιά γεφφρια, που ςυνιςτοφν χαρακτθριςτικά μνθμεία του 

νεοελλθνικοφ μασ πολιτιςμοφ, τα οποία όμωσ κινδυνεφουν λόγω τθσ φκοράσ και των ανκρϊπινων 

παρεμβάςεων. Για να ςτθρίξει πειςτικά τθ κζςθ του ότι τα παλιά γεφφρια αποτελοφν ζργα τζχνθσ 

που καταςτρζφονται και γι’ αυτό οφείλουμε να τα διαφυλάξουμε, χρθςιμοποιεί ωσ τεκμιριο το 

γεφφρι τθσ Μαυροηοφμενασ, το οποίο, αν και ςυνιςτά «μοναδικό παράδειγμα τριπλισ γζφυρασ με 

μακραίωνθ ιςτορία», κακοποιείται ςιμερα βάναυςα από τισ αλλοιϊςεισ αλλά και τθν αδιαφορία 

και τθν άγνοια των ανκρϊπων. Ζτςι, προβλθματίηει και κινθτοποιεί τουσ αναγνϊςτεσ, 

επικαλοφμενοσ τθ λογικι τουσ με απτό και ςυγκεκριμζνο τρόπο, για το ςθμαντικό κζμα που 

αναδεικνφει με το άρκρο του.  

 

Ερώτημα 2ο (μονάδες 10)  

Αιτιολόγθςθ: Ο ςυνεντευξιαηόμενοσ αιτιολογεί τθ κζςθ που διατυπϊνει ςτθ κεματικι περίοδο, 

αναφζρει δθλαδι για ποιουσ λόγουσ είναι ςθμαντικι θ γνϊςθ τθσ τοπικισ ιςτορίασ («Γιατί, νομίηω 

… προτείνουμε»).  

Αίτιο-αποτζλεςμα: Στθ ςυνζχεια τθσ παραγράφου παρουςιάηει τισ κετικζσ ςυνζπειεσ που ζχει θ 

γνϊςθ τθσ τοπικισ ιςτορίασ ςε όλουσ τουσ πολίτεσ και ειδικότερα ςτουσ μακθτζσ («Ζτςι γινόμαςτε… 

τα παιδιά μασ»).  

Ο Στρατισ Αναγνϊςτου επιλζγει τουσ ςυγκεκριμζνουσ τρόπουσ ανάπτυξθσ του λόγου του, γιατί 

κζλει να απαντιςει ςτο ερϊτθμα του Κϊςτα Στοφόρου και να αναδείξει τθν αξία τθσ γνϊςθσ τθσ 

τοπικισ ιςτορίασ. Παραχωρεί, άλλωςτε, τθ ςυνζντευξι του με αφορμι τθν ζκδοςθ ενόσ βιβλίου του 

για τθν τοπικι ιςτορία τθσ Λζςβου. Ζτςι, διατυπϊνει πρϊτα τουσ λόγουσ για τουσ οποίουσ είναι 

ςθμαντικι θ γνϊςθ τθσ και ζπειτα καταγράφει τθν προςφορά τθσ για το πνεφμα και τθ ηωι των 



ανκρϊπων όλων των θλικιϊν. Με αυτόν τον τρόπο, τεκμθριϊνει ζμμεςα και τθν απόφαςι του να 

γράψει και να εκδϊςει το βιβλίο του.  

 

Ερώτημα 3ο (μονάδες 10)  

α. Παραδείγματα χριςθσ του α’ πλθκυντικοφ προςϊπου (δφο είναι αρκετά): «τθσ χϊρασ μασ», 

«πολιτιςμοφ μασ», «μιλάμε», «εννοοφμε», «προςταςία μασ», «ςε μασ», «ωσ τισ μζρεσ μασ», «του 

λαοφ μασ».  

Με τθ χριςθ του α’ πλθκυντικοφ προςϊπου ο ςυγγραφζασ εκφράηει τθ ςυλλογικότθτα του κζματοσ 

που τον απαςχολεί, τθσ προςταςίασ δθλαδι των γεφυριϊν-μνθμείων, επιςθμαίνει τισ κοινζσ 

διαςτάςεισ του προβλιματοσ, υπογραμμίηει τθν κοινι ευκφνθ όλων των πολιτϊν και, παράλλθλα, 

προςδίδει αμεςότθτα και ηεςταςιά ςτον λόγο του. Ζτςι, προςελκφει το ενδιαφζρον των 

αναγνωςτϊν, τουσ κακιςτά κοινωνοφσ των ιδεϊν του και τουσ προςεγγίηει ςυναιςκθματικά, κακϊσ 

ταυτίηεται μαηί τουσ, αναδεικνφοντασ ζνα ςθμαντικό ηιτθμα, που ςχετίηεται με τθ διαφφλαξθ τθσ 

νεότερισ μασ παράδοςθσ κι επομζνωσ μασ αφορά όλουσ.  

β. «Το ςυγκεκριμζνο βιβλίο είναι το απαφγαςμα τθσ πολφχρονθσ εναςχόλθςισ μου με τθ νεότερθ 

και ςφγχρονθ ιςτορία του νθςιοφ και τθσ επικυμίασ μου να ςυνοψίςω ςε ζνα χριςιμο και μεςτό 

εγχειρίδιο αυτά που πρζπει να γνωρίηουν ςε βάκοσ χρόνου τόςο εκπαιδευτικοί όςο και μακθτζσ για 

το νθςί όπου ηουν.» 

 

ΘΕΜΑ 3 (μονάδες 15) 

Ενδεικτικοί άξονεσ τθσ απάντθςθσ:  

o Το ποιθτικό υποκείμενο αναφζρει ςε πλάγιο λόγο και χρθςιμοποιϊντασ παρελκοντικοφσ 

χρόνουσ («άρεςε», «επιςκεπτόταν», «κάμπωςαν») ότι ο ςυνομιλθτισ του, που επιςκζφκθκε 

για πρϊτθ φορά τθν Ακινα, καμπϊκθκε από τθν Ακρόπολθ και τον Παρκενϊνα (ςτ. 4), τα 

μουςεία, τθν αρχαία Αγορά (ςτ. 5), τθν Πνφκα, το Θζατρο του Διονφςου (ςτ. 6), όλα δθλαδι 

τα μνθμεία που μαρτυροφν το μεγαλείο και τθ δόξα του αρχαιοελλθνικοφ πολιτιςμοφ. Στθ 

ςυνζχεια όμωσ, μζςω μιασ αντίκεςθσ, που επιτείνεται από τθν επανάλθψθ («μα πιο πολφ») 

παρακζτει ςε ευκφ λόγο αυτό που τον μάγεψε (χρθςιμοποιϊντασ αυτι τθ φορά και τον 

ενεςτϊτα). Ήταν, τελικά, θ ταπεινι αυλι ενόσ βυηαντινοφ μνθμείου τθσ Ακινασ, τθσ Αγίασ 

Φωτεινισ, που άςκθςε τθ μεγαλφτερθ ςυναιςκθματικι επίδραςθ ςτο πνεφμα και ςτθν ψυχι 

του (ςτ. 12). Εκεί βίωςε μία αποκαλυπτικι εμπειρία, κακϊσ ζχαςε τθν αίςκθςθ του χρόνου 

(είναι χαρακτθριςτικι θ μεταφορά: «δεν ζνιωςα πότε με τφλιξε μια νφχτα διακριτικι») κι 

ζνιωςε ότι μεταφζρεται ςτο παρελκόν (ςτ. 18), ότι ταυτίηεται μζςα ςτθν αγρφπνια του με 

αυτό και τθ μακραίωνι του παράδοςθ, κερδίηοντασ τθν αναγζννθςι του (όπωσ 

υποδθλϊνεται με τθ μεταφορά και τθν παρομοίωςθ του ςτ. 23).  



o Ο μαθητήσ/η μαθήτρια διατυπϊνει ελεφθερα την άποψή του/τησ για τη ςυναιςθηματική 

ςτάςη του ςυνομιλητή του ποιητικοφ υποκειμζνου, ανάλογα με τον παραςτατικό του/τησ 

κφκλο και τισ προςλαμβάνουςεσ που ζχει. Οποιαδήποτε διαπίςτωςη από τουσ/τισ 

μαθητζσ/μαθήτριεσ θεωρείται αποδεκτή, εφόςον μπορεί να τεκμηριωθεί με ςτοιχεία/χωρία 

του κειμζνου, χωρίσ να δίνεται με τρόπο αυθαίρετο.  

 


